
Похороны МакГренна были организованы на следующий день Гильдией магии. С нынешним
статусом Гильдии магии в городе Джарросус, похороны были, естественно, впечатляющим
событием. При жизни он был всего лишь авантюристом шестого уровня, но ему выражались
почести которые оказывались даже не каждому обладателю 10 уровня.

Кастеллан Исаак и лидеры шести подпольных сил пришли; Патриархи из десяти семей магов
также прибыли; даже семья Мерлина, которая подверглась расследованию накануне, также
прибыла в лице одного Эвана. Что касается причин, по которой он никого не взял с собой? Без
шуток ... Что если маг Феликс найдет подозреваемого в убийстве среди них?

Это были похороны друга Мага Феликса, и этого было достаточно.

После вчерашнего поединка имя Феликса гремело в Джарросусе, громче чем имя Джериана и
Мэтью. Ужас разрушения магии Кромвеля запечатлелся в сердце каждого, и никто не
осмеливался сомневаться в его силе.

Похороны были грандиозными и торжественными, но Лин Ли знал, что для МакГренна это
было бессмысленно ...

Когда Лин Ли опустил гроб МакГренна в могилу, он оперся на него и повторил свое обещание
про себя.

-«Спасибо, мистер МакГренн, за то, что вывели меня из гор Заката. Спите спокойно.
Я найду Инну и позабочусь о ней как о сестре».

По возвращении с похорон Лин Ли был подавлен. Джериан некоторое время утешал его, но это
не возымело большого эффекта. Он просто посоветовал ему гулять по городу, а не оставаться в
Гильдии магии весь день; любой, кто оставался в четырех стенах весь день, в конце концов
плесневел.

Лин Ли думал об этом и нашел в этом зерно истины; Прожив в Джарросусе больше месяца, он
еще не осмотрел город.

-"Согласен. Можете возвращаться, я прогуляюсь сам." Посмотрев, как Джериан уходит, Лин Ли
не мог не вытащить половину стрелы из своего кармана. Вернувшись из семьи Мерлин, он
осматривал стрелу бесчисленное количество раз. Если честно, ковка этой стрелы была
немного грубой - возможно, это был продукт конвейера; там даже не было кровостока.

Линь Ли удивил использованный металл.

На самом деле это был наконечник стрелы, выкованный из звездного железа - действительно
редкий волшебный металл. Помимо того, что оружие, выкованное из звездного железа, было
чрезвычайно острым, часто имело магические свойства, которые были не самыми слабыми. То
есть владелец этой стрелы был, вероятно, лучником, опытным в магии.

Лин Ли просто не мог понять, почему редкий волшебный металл подвергся такой жесткой



ковке.

После небольшого колебания Лин Ли снова положил стрелу в карман. Он решил начать
поиски, чьих рук это грубое ковочное ремесло.

Возможно, по источникам, связанным с ковкой, он смог бы узнать, где находится Вечный Храм.

Говоря об этом, имя Вечный Храм также беспокоило его в последнее время. Вернувшись из
семьи Мерлинов, он уже опросил многих людей, но никто, включая Джериана, никогда не
слышали о Вечном Храме. Это было очень странно само по себе. Ведь каким сплетником был
Джериан? Он даже знал, что Осрик, Верховный Лорд Высших Эльфов, сошел с ума перед
смертью, но он не знал, где находится Вечный Храм ...

После дуэли на Дневной площади Джарросус был исключительно спокоен.

Как будто время вернулось назад больше, чем месяц назад, когда Лин Ли только что прибыл в
город Джарросус. На улицах больше не было волшебных стрелков, похожих на стаю волков, и
больше не было зданий, объятых огнем. Даже богатые гости, которые ходили в казино в
свободное время, с облегчением узнали, что им больше не нужно беспокоиться о
возможном внезапном вмешательстве Волшебных Стрелков, чтобы забрать долги, когда они
находились на полпути к своей игре. Лин Ли бесцельно шел по улице, глядя на этот знакомый,
но странный город любопытными глазами. Ему некуда было идти; он просто бесцельно бродил,
пока не наступил почти вечер, когда он остановился перед Позолоченной Розой.

Эта Позолоченная Роза была особенной. Они торговали всеми видами оружия и доспехов. За
дверью горела печь. Перед их наковальнями были два ученика-кузнеца, пот стекал по их
лицам. Молотки тяжело падали, и искры разбрызгивались в чистом звуке ударов железа.

-"Приветствую вас, уважаемый маг."

Босс этой Позолоченной Розы был толстый мужчина средних лет, с круглым лицом, почти
догоняющим лицо Джериана, но когда он улыбался, его глаза показывали отвратительную
проницательность.

Лин Ли специально надел руническое одеяние мага, чтобы присутствовать на похоронах
МакГренн сегодня. Это было стандартное оборудование, предоставленное семьей Маннеса для
Гильдии магии, выполненное с тонким мастерством и соответствующим пошивом одежды; он
хорошо смотрелся на прекрасном Лин Ли, придавая ему некоторое очарование. Кольцо
«Потока стихий» на его пальце слабо светилось, излучая мощную магическую волну.

С проницательностью босса, как он мог не видеть, что это был богатый человек?

Особенно, когда Лин Ли остановился перед несколькими арбалетами; проницательный и



восторженный босс приветствовал его с нетерпением.

-«Мистер Маг, у вас действительно наметан глаз. Все эти арбалеты - это новинки, которые
прибыли этим утром. Сделанные лучшим мастером арбалетов Аланны, они могут стрелять по
три болта за раз. Их просто и быстро заряжать, они подходят для таких магов, как вы."

 

-«Нет нужды обьяснять все это. Позвольте мне сначала взглянуть самому».

Лин Ли нахмурился. Энтузиазм босса заставил его чувствовать себя разбитым. Естественно
было грабить клиентов, когда они искали чего то, но было отвратительно не видеть то, с кем
они имеют дело, прежде чем их облапошить.

Из того, что видел Лин Ли, самым грубым оружием в этой Позолоченной Розе были, вероятно,
именно эти арбалеты. Итак, он приехал сюда, чтобы посмотреть, не связаны ли такие грубые
арбалеты с грубой стрелой в его руке. Он не ожидал, что босс подумает, что он заинтересован
в этих паршивых арбалетах только потому, что стоял перед ними ...

Лин Ли не знал, смеяться или плакать над ситуацией. Щель для стрелы была слабо
отполирована, и даже задняя часть арбалета была некачественна; какой маг осмелился бы
хранить эту сырую вещь в качестве скрытого оружия? Возможно, сам арбалет застрелит его
даже до того, как он застрелит врага ...
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